
Hotel Erb
München / Parsdorf

This hotel is independently owned and operated.

So finden Sie uns
Mit dem Auto: Am Autobahnkreuz München-Ost auf die Autobahn A94 
Richtung Passau (Ausfahrt Nr. 17) abbiegen und die 1. Ausfahrt Parsdorf 

(Ausfahrt Nr. 9a) nehmen. Am Ortseingang am Kreisverkehr die 2. Abfahrt 
nehmen, am 2. Kreisverkehr nach rechts abbiegen und an der Ampel 

geradeaus fahren. Nach ca. 100m die 1. Straße links abbiegen - dort be-
findet sich das BEST WESTERN PLUS HOTEL ERB - wo Sie Ihren check-in 

vornehmen können. 

How to find us
By car: At the motorway intersection München-Ost take highway A94 
direction Passau and then the 1st exit Parsdorf. At the 1st roundabout 

2nd exit, at the 2nd roundabout 1st exit, then straight ahead, passing the 
intersection and after about 100m turn left - there you will find the BEST 

WESTERN PLUS HOTEL ERB, where you can check in. 

Hotel Erb

Posthalterring 1 · 85599 Parsdorf/München 
Telefon +49 (0)89 99110-0 · Telefax +49 (0)89 99110-155 

info@hotel-erb.de 
www.hotel-erb.de · www.erbhotels.de S
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In unmittelbarer Nähe zur Messe 
München/ICM begrüßen wir Sie 
herzlich im BEST WESTERN 

PLUS Hotel Erb! Erleben Sie 
die Annehmlichkeiten und den 
aufmerksamen Service, den Sie 
von einem Vier-Sterne-Hotel er-

warten dürfen. Genießen Sie den 

Komfort und das stilvolle Ambi-
ente in einem unserer 120 erst-

klassig eingerichteten Zimmer 
mit Klimaanlage und Nespresso 
Ka�eemaschine. Erkunden Sie 
die Highlights der Landeshaupt-

stadt und deren wunderschöne 
Umgebung.   

Willkommen in München
Welcome to Munich

www.facebook.com/hotel.erb

blog.hotel-erb.de

www.youtube.com/user/hotelerb
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In the immediate vicinity of the  

Munich/ICM Trade Fair Centre we 
would like to welcome you to the 

BEST WESTERN PLUS Hotel Erb! 
Experience the amenities and 
the attentive service that you 

would expect from a four-star 
hotel. Enjoy the comfort and the 

stylish ambience in one of our 
120 first-class furnished rooms 

with air conditioning and Nes-
presso co�ee maker. Explore the 

highlights of the state capital 
and its beautiful surroundings.

Foto: B. Roemmelt



Wir erwarten Sie in modernen, stilvollen  
Zimmern und Suiten mit mediterranem  
Ambiente. Design und Ausstattung der  
Zimmer erfüllen gehobene Ansprüche und  

begeistern durch helle Einrichtungen, hochwer-
tige Ausstattungen, Klimaanlage, Nespresso  
Ka�eemaschinen und 40“ LED-TV`s. Die 

Deluxe-Kategorie bietet als zusätzliche den 
„Stressless Entspannungs-Sessel“, 48“ LED-

TVs, freien LAN Zugang sowie Premium Betten 

von TRECA. Kostenfreier highspeed Inter-
netzugang via W-LAN steht Ihnen im ganzen 

Haus zur Verfügung. 

We welcome you with our modern, stylish 
rooms and suites with Mediterranean flair. The 
design and equipment of the rooms meet up-
market standards and impress with their bright 

furnish, latest technology, air conditioning, 
Nespresso co�ee maker and 40 inch LED TVs. 
The deluxe category o�ers an additional item 

known as the “Stressless relaxation armchair”, 
48“ inch LED-TV and premium beds by TRECA. 
Free internet WiFi access is available  
throughout the building.

Ankommen
Arrival

Einen vitalen und genussvollen Start in 
den Tag garantiert Ihnen unser reichhal-
tiges Frühstücksbu�et mit vielen Tee- und 

Ka�eespezialitäten. 

Unser Restaurant „Posthalterstube“ bietet 
Ihnen abends einen abwechslungsreichen 

Mix aus internationalen Köstlichkeiten 
mit guten Weinen und deftigen Speisen 
– auf Wunsch begleitet von bayerischen
Bierspezialitäten. Anschließend lassen Sie

den Tag bei einem Cocktail an der gemüt-

lichen Lobbybar oder im Sommer auch
auf unserer Terrasse ausklingen!

Our extensive breakfast bu�et with many 
tea and co�ee specialities guarantees a 

healthy and enjoyable start to the day.  

In the evening our restaurant “Posthalter-
stube” o�ers you a varied mix of interna-
tional delicacies with selected wines and 

Bavarian beer specialities. Finally you can 
let the day come to a close with a cocktail 
in the cosy lobby bar -  
or in summer on our terrace!

Geniessen
Dining

Multifunktionale Gruppen- und Veranstaltungs- 
räume bieten Ihnen den perfekten Rahmen für 
Events jeder Art von 5 bis 100 Personen. Alle 

Räume haben Tageslicht und sind mit modernster 
Tagungstechnik, Beamer, kostenfreiem Internet-
zugang via LAN bzw. High-Speed-W-LAN und 
Klimaanlagen ausgestattet. Um eine perfekte 

Abwicklung kümmern sich unsere aufmerksamen 
Mitarbeiter.

Multifunctional rooms for groups and special occa-
sions o�er you the perfect framework for all types 
of events for up to 100 

people. All rooms have 

daylight and are equip-
ped with state-of-the-art 
conference equipment, 

projectors, free inter-
net access via LAN and 
high-speed WiFi, as well 
as air-conditioning. Our 

attentive sta� always 
ensure that everything 

runs smoothly.

Tagen & Feiern
Meetings & Celebration

In unserem neu gestalteten ‚almdorf spa‘ 
genießen Sie angenehme Stunden im al-
pinen Flair auf 300m2. Folgende Saunen 
stehen unseren Gästen zur Verfügung:

• Finnische Hüttensauna
• Bio-Zirbenstubensauna
• Kräutersauna
• Salzsteinsauna mit Sole-Vernebelung

• Infrarot-Zirbenkabine
• Aroma-Dampfbad

Für alle, die Sport und Fitness bevorzu-
gen, bieten wir modernste Kardiogeräte, 

Ergometer, Ellipsentrainer und Kinesis 
Stations der Marke Technogym.

Re-energise and relax in our newly  
designed 300sqm alpin inspired  

‚almdorf spa‘. The following saunas 
are available for our guests:

• Finnish ‚log cabin‘ sauna
• Bio stone pine sauna

• Herbal sauna
• Salt stone sauna with salt nebulizer
• Infrared stone pine cabin
• Aroma steam bath

For our guests who prefers sports and 

fitness we have state-of-the-art cardio 
equipment, running machine, upright 
cycle, elliptical trainer and Kinesis  
Stations by Technogym.

Wohlfühlen
Well being 


